PROGRAMA DE ACTIVIDADES DIA-e / ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ DIA-e
11.00 h.

Lluvia de palabras

El sábado 18 de junio de 2011 todos los centros del Instituto Cervantes abrirán nuevamente sus puertas para sumarse a la fiesta de todos los que hablamos español, El Día E. 

Como ya es tradición, a las 11.00 h. tendrá lugar la «Lluvia de palabras», que marcará el comienzo de una jornada festiva. Ven a empaparte de esta «lluvia» y disfruta con nosotros de todas las actividades que hemos preparado para disfrutar con amigos y en familia.  

Βροχή από λέξεις
Το Σάββατο 18 Ιουνίου 2011, όλα τα κέντρα του Ινστιτούτου Θερβάντες ανά τον κόσμο, ανοίγουν τις πόρτες τους για να ξεκινήσει η γιορτή όλων όσων μιλάμε ισπανικά, η Ημέρα των Ισπανικών.

Κατά παράδοση, λοιπόν, στις 11 το πρωί, θα ξεκινήσει η «βροχή από λέξεις», που θα σημάνει την έναρξη της γιορτής. Έλα να βραχείς κι εσύ απ’ αυτή τη «βροχή» και να χαρείς μαζί μας όλες τις εκδηλώσεις που ετοιμάσαμε για να απολαύσουμε οικογενειακά, μεταξύ φίλων.

11.30 h. Χορηγός/ Patrocinador IBERIA
Palabras de niños, por Nelson Calderón
El cuentacuentos colombiano Nelson Calderón, va a narrar cuentos populares de América Latina que, de manera sencilla y divertida, nos dicen el porqué de los seres y las cosas. Por ejemplo, por qué el sapo es aplanadito y tiene los ojos saltones, el mundo es como es, etc. Mil preguntas y mil respuestas para aquellos niños y adultos que se quieran aventurar a escuchar y soñar.
Οι λέξεις των παιδιών, με τον Νέλσον Καλντερόν
Ο κολομβιανός παραμυθάς Νέλσον Καλτνερόν, θα αφηγηθεί λαϊκά παραμύθια της Λατινικής Αμερικής που, απλά και διασκεδαστικά, μας εξηγούν το γιατί των όντων και των πραγμάτων. Για παράδειγμα, γιατί ο βάτραχος είναι πλακουτσομούρης και γουρλομάτης; Γιατί ο κόσμος είναι όπως είναι; Και άλλα τέτοια. Χίλιες ερωτήσεις και χίλιες απαντήσεις για μικρούς και μεγάλους που θέλουν ν’ ακούσουν και να ονειρευτούν.
19.00 h. Χορηγός/ Patrocinador IBERIA
Encuentro con el escritor cubano Reinaldo Montero

Reinaldo Montero (Ciego Montero, Cuba, 1952), es uno de los más importantes escritores cubanos de hoy, destacado no sólo en la novela, sino también en la dramaturgia, en la poesía y en el ensayo. Sus novelas (nueve publicadas hasta hoy), tienen un estilo muy peculiar y novedoso y cuatro de ellas han ganado importantes premios de la lengua española: La visita de la infanta (Premio Alejo Carpentier 2005), Misiones (Premio de l Crítica 2002), 
Trabajos de Amor Perdidos (Premio Juan Rulfo 1996) y Donjuanes (Premio Casa de las Américas 1986). Importantes premios han ganado también varias obras de teatro, como Liz (Premio Fray Luis de León 2007 y Premio de la Crítica 2009), Los equívocos morales (Premio Castilla-La-Mancha 1992), Medea (Premio Italo Calvino 1996 y Premio de la Crítica 1997) y Con tus palabras (Premio David 1984). Tres de sus guiones se han filmado: El encanto del regreso, Bajo presión y El vals de la Habana Vieja. Se ha llevado también al cine bajo el título Afinidades su novela Música de cámara.
Reinaldo Montero conversará frente al público con la traductora y teatróloga María Jadsiemanuíl, mientras que la actriz cubana Sahili Moreda recitará cuentos y monólogos del autor.
Συνάντηση με τον κουβανό συγγραφέα Ρεϊνάλντο Μοντέρο

Ο Ρεϊνάλντο Μοντέρο (Σιέγο Μοντέρο, Κούβα 1952) είναι από τους σημαντικότερους σύγχρονους κουβανούς συγγραφείς, διακεκριμένος όχι μόνος στο μυθιστόρημα, αλλά και στη δραματουργία, την ποίηση και το δοκίμιο. Τα μυθιστορήματά του (έχουν εκδοθεί συνολικά εννέα μέχρι σήμερα), χαρακτηρίζονται από ένα πολύ ιδιόμορφο και νεωτεριστικό ύφος γραφής και τέσσερα από αυτά έχουν κερδίσει σημαντικά διεθνή βραβεία της ισπανικής γλώσσας: Η επίσκεψη της πριγκίπισσας (Βραβείο Αλέχο Καρπεντιέρ 2005), Αποστολές (Βραβείο Κριτικής 2002), Χαμένες ερωτοδουλειές (Βραβείο Χουάν Ρούλφο 1996) και Οι Δονζουάν (Βραβείο Casa de las Américas 1986). Σημαντικά βραβεία έχουν κερδίσει επίσης και θεατρικά του έργα: Λις (Βραβείο Φράι Λουίς ντε Λεόν 2007 και Βραβείο Κριτικής 2009), Ηθικές πλάνες (Βραβείο Castilla-La-Mancha 1992), Μήδεια (Βραβείο Ίταλο Καλβίνο 1996 και Βραβείο Κριτικής 1997) και Με τα δικά σου λόγια (Βραβείο Νταβίντ 1984). Τρία από τα σενάριά του γυρίστηκαν ταινίες: Η γοητεία της επιστροφής, Υπό πίεση και Το βαλς της Παλιάς Αβάνας. Στον κινηματογράφο έχει επίσης μεταφερθεί, με τον τίτλο Συγγένειες, και το μυθιστόρημά του Μουσική δωματίου.
Ο Ρεϊνάλντο Μοντέρο θα συζητήσει μπροστά στο κοινό με την μεταφράστρια και θεατρολόγο Μαρία Χατζηεμμανουήλ, ενώ η κουβανέζα ηθοποιός Σαχίλι Μορέδα θα διαβάσει διηγήματα και θεατρικούς μονολόγους του συγγραφέα.
20.00 h.

Proyección de la película Afinidades (España y Cuba, 2010, 90 min.), de  Vladimir Cruz y Jorge Perugorría. Guión: Vladimir Cruz (basado en la novela de Reinaldo Montero, Música de Cámara). Actúan: Jorge Perugorría, Vladimir Cruz, Cuca Escribano y Gabriela Griffith.

La música es compuesta por Silvio Rodríguez e interpretada en la cinta por la famosa cantante de Buena Vista Social Club, Omara Portuondo.

Con subtítulos en griego.
Ante el vacío y la falta de explicación racional de muchos de los problemas del mundo contemporáneo, a veces parece que la única salida es refugiarse en los instintos… y los instintos nos conducen al sexo. Al menos esta es la salida que encuentran los protagonistas de esta historia: el sexo a modo de descarga eléctrica para mantenerse vivos, la manipulación de los demás como vía para conjurar la impotencia y reafirmar sus personalidades laceradas por la soledad. Pero el resultado es efímero y el intento tiene consecuencias imprevisibles.
Προβολή της ταινίας Συγγένειες (Ισπανία και Κούβα, 2010, 90 λεπτά), των Βλαδιμίρ Κρους και Χόρχε Περουγκορρία. Σενάριο: Βλαδιμίρ Κρους (βασίζεται στο μυθιστόρημα του Ρεϊνάλντο Μοντέρο, Μουσική Δωματίου). Παίζουν: Χόρχε Περουγκορρία, Βλαδιμίρ Κρους, Κούκα Εσκριβάνο, Γκαμπριέλα Γκρίφιθ. Η μουσική είναι του Σίλβιο Ροντρίγκες και τραγουδά η διάσημη τραγουδίστρια του Buena Vista Social Club, Ομάρα Πορτουόντο.
Με υποτίτλους στα ελληνικά.

Μπροστά στο κενό και στην έλλειψη λογικών εξηγήσεων για πολλά από τα προβλήματα του σύγχρονου κόσμου, πολλές φορές φαίνεται ότι η μοναδική διέξοδος για τον άνθρωπο είναι να καταφεύγει στα ένστικτά του…. Και τα ένστικτα τον οδηγούν στο σεξ. Αυτή τουλάχιστον είναι η διέξοδος που βρίσκουν οι πρωταγωνιστές τούτης της ιστορίας: το σεξ σαν ηλεκτρική εκκένωση που θα τους κρατήσει στη ζωή και η χειραγώγηση των άλλων σαν τρόπος για να ξορκίσουν την αδυναμία και να επαναβεβαιώσουν τις ακρωτηριασμένες από την μοναξιά προσωπικότητές τους. Το αποτέλεσμα όμως είναι εφήμερο και η απόπειρά τους έχει απρόβλεπτες συνέπειες. 
21.30 h. Instituto Cervantes Μαδρίτης
Tangos por André Maia y el grupo Oblivión

Los tangos mágicos de Astor Piazzola tomarán vida en el escenario del Salón de Actos del Instituto Cervantes, por el grupo Oblivión. Piezas instrumentales y canciones nos llevarán al Buenos Aires de Piazzola y a la sonoridad argentina del español.

Los Oblivión son André Maia (voz), Sofía Mulacaki (Bayán), Yanis Antonópulos (piano) y Yorgos Yeorguiadis (contrabajo). 

Τάνγκο με τον Αντρέ Μάγια και το συγκρότημα Ομπλιβιόν
Τα μαγευτικά τλανγκο του Άστορ Πιατσόλα, θα πάρουν ζωή στη σκηνή της αίθουσας εκδηλώσεων του Ινστιτούτου Θερβάντες, από το συγκρότημα Ομπλιβιόν. Ορχηστρικά κομμάτια και τραγούδια θα μας ταξιδέψουν στο Μπουένος Άιρες του Πιατσόλα και στη μουσικότητα των ισπανικών της Αργεντινής.
Οι Ομπλιβιόν είναι ο Αντρέ Μάγια (φωνή), η Σοφία Μουλακάκη (μπαγιάν), ο Γιάννης Αντωνόπουλος (πιάνο) και ο Γιώργος Γεωργιάδης (κοντραμπάσο). 

PROGRAMA / ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ
INTRODUCCIÓN  # DANCE A CAPPELLA

1 - VUELVO AL SUR 

2 - LOS PÁJAROS PERDIDOS 
*  INSTRUMENTAL 
3 - MORIRÉ EN BUENOS AIRES3 – 
4 – OBLIVIÓN
** INSTRUMENTAL 
5 – NINA
6 - CHE TANGO CHE…CABARET/  
***INSTRUMENTAL 
7 - MARÍA DE BUENOS AIRES 
7 - BALADA PARA UN LOCO  
*/ **/ *** 3 INSTRUMENTAL
